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Vecheri tvoeya
(En la Cena mística)

   (El texto transcribe el original eslavo
   adaptándolo a la pronunciación castellana)

L'VOV, Alexei     
(*Tallin, 1798 - †Kaunas, 1870)       

   En tu cena mística     acéptame, hoy, 

  Hijo de Dios     como participante.     no revelaré secretos   

 a tus enemigos,      ni te daré un beso traidor como Judas,   
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Vecheri tvoeya (L'vov),  2

   sino que, como el buen ladrón, te pido:      "Acuérdate de mí, Señor,    

    en tu Reino.  


